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史,史学,历史书 单词密码： history一词来自拉丁语historia

，"narrative, account, tale, story,"（故事，报道，叙述），而且

可以追溯到希腊语historia "a learning by inquiry, history, record,

narrative,"（以调查，历史，报道，叙述的方式得到的知识）

。大约在1485年首次演化出“record of past events”(对过去事

情的记载)的意思。从而就有了现在的“历史，历史书”之义

。 也有人认为history一词来自希腊语histor,意思是

“wise,knowing”(智慧，知道)，后来演化出“历史”之义。

这是因为人们认为明鉴历史是最为智慧的行为。这与我国古

代唐太宗的说法颇为相似“以铜为镜，可整衣冠；以人为镜

，可知得失；以史为镜，可知兴替矣。” 文化背景：西方最

早较完备的历史著作 西方最早较完备的历史著作是古希腊历

史学家希罗多德的《历史》。 希罗多德是希腊历史家。他记

述波斯帝国和希腊诸城邦之间战争（公元前6-5世纪）的历史

，被认为是西方最早的一部真正的历史著作，古罗马作家西

塞罗称他为“历史之父”。 关于希罗多德的生平没有详细的

文献记载，因而只能根据他本人的作品和其他有限的资料，

描绘出大概的轮廓。他出生在小亚细亚哈利卡尔纳索斯城，

他父亲由于反对当地僭主的统治，被迫移居萨摩斯岛。约公

元前455至公元前447年，希罗多德到埃及、叙利亚、黑海沿

岸、意大利南部和西西里等地游历。公元前445年他到雅典，

并同以伯利克里为首的雅典民主派和一些作家如著名的悲剧



诗人索福克勒斯有过交往。后来又有人称他为“旅行家之父

”。关于他为什么要走这样多的地方，后人作过种种推测。

有人说他原来可能是一个行商；有人认为他想仿照赫卡泰奥

斯写一部更详实的地理著作；也有人认为他为了搜集写作材

料。他在雅典朗诵过自己的作品，并为此而得到异常丰厚的

报酬。 希罗多德的《历史》有传世抄本10余种，大多是10

至15世纪转抄的。全书历来分9卷，每卷冠以一位缪斯的名字

，它因此又被称为“缪斯书”。第一卷记述吕底亚和波斯的

情况，写吕底亚国王克洛伊索斯对波斯的进攻；第二卷主要

介绍埃及的情况；第三卷主要写康比西斯和大流士统治下的

波斯，插入了萨摩斯的事情；第四卷介绍西徐亚和利比亚的

情况，以及大流士对他们的征讨；第五卷介绍爱奥尼亚起义

；第六卷叙述马拉松之役；第七卷从薛西斯出征写到温泉关

之役；第八卷记述决定性的萨拉弥斯战役；第九卷记述普拉

泰亚和米卡列之役，全书写到雅典攻陷塞斯托斯（公元前478

年）处结束。这种分卷法大概出自编完此书亚历山大城的学

者之手，而不一定是原书的本来面目。 希罗多德虽然是小亚

细亚的希腊人，但他并不是站在泛希腊的爱国主义的立场上

来写《历史》。他赞扬的不是整个希腊民族，而是雅典人。

他对波斯人也是公正的，并无肆意诋毁之处。他尊重古老的

东方民族，并承认他们是有比希腊更悠久更发达的文明。这

同后来的希腊人把非希腊人一概视为“蛮族”的观点迥然不

同。后世的希腊作家普严塔克为此指责希罗多德阴险狡诈，

这是一种偏见。但尽管希罗多德赞扬雅典人，也承认民主制

度的某些观点，这并不说明他本人坚持奴隶制民主思想。从

他对波斯的态度看，也完全可以接受开明的君主制度。 根据



希罗多德自己的说法，他写历史的目的是要保存人类的伟业

使之不被湮没。他从不想用他的作品教训别人。他冷静地记

述了恶人善终，好人受罪的事实；他笔下的神都是专横和嫉

妒的。德国学者霍瓦尔特批评他无视一切道德规范，说他是

小亚细亚城市商人文化的典型代表，这是误解了这位史家的

诚实与公正。 尽管希罗多德记载了若干荒诞无稽的传说，并

因此受到比他略晚的希腊历史家修昔底德的讪笑，他的著作

仍然具有很高的史料价值。为写《历史》，他曾到各地进行

调查研究，他的不少记述已为后世的考古发掘所证实。他对

史料基本上采取实事求是的态度。同以前的史实记录人不同

，他开始对史料有了某种批判的态度。他在《历史》的开头

使用的historia这个词，以含有“研究”、“探索”之意，这

已开始接近于后世所理解的历史。克罗瓦塞认为这个词在这

里标志着一次文体上的变革，这是颇有见地的。 《历史》的

前半部分只是以战争史为骨架，用它来粘合许多同正文关系

不大的传说、故事、地理、人种志等方面的材料，其中关于

埃及的记载实际上可以看作一部独立的作品；后半部叙述希

波战争本身，插笔退居次要地位。总的看来，这部书有不少

材料是硬凑而成。前半部的材料显然不是供写希波战争史所

用的，后来作者决定撰写这部战史，才把手头的材料全部编

了进去。后人发现，这部著作有前后不协调的地方，结尾也

显得突然，未能在适当的地方告一段落，这说明《历史》的

全书决非一时一地地写成，甚至作者在世时也可能没有最后

的定稿。 希罗多德是用爱奥尼亚方言，也就是荷马的语言写

作《历史》的。他同荷马的继承关系十分明显，他使用了不

少荷马的语词和表现手法，因此后人说他的文字有浓厚的荷



马味道，他的散文生动流畅，富于文采。他又是一个讲故事

的能手，他从人民中间吸收营养，学到了许多民间创作的手

法。他的《历史》在两千年的今天，即使通过译本，仍有其

不可磨灭的魅力。它是一部历史名著，同时又是一部能给读

者以美好享受的文学读物。 刘振宇：《世界之最文化艺术人

类社会》，京华出版社2007年1月第一版，第203页 100Test 下
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